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Annomayus. B cTatbe paccMaTpHBaeTCsl MPOLECC Pa3sBUTHA aHIIUMCKUX IVIaroiaoB JBHKEHUS
B rpaMMaTHYEeCKUE MapKEPBI B COMIOCTABIEHUN ¢ PyccKHM. IIpoliecc rpaMMaTuKaIn3aIiy SBISETCS
CIIOKHBIM THaXPOHUYECKHM SIBICHUEM, KOTOPOE MPOUCXOAUT Mo3TanHo. IlepeocMbIcienne nekcu-
YECKOTO 3HAYEeHUs IJIarojia MPUBOAUT K TOMY, UTO IJIarojl, Bce CHIIbHEe a0CTparupysch OT M3Ha4Yalb-
HOTO 3HAYEHUs! JIBIDKEHH, 00pa3yeT HOBble KOHCTPYKIUH, B KOTOPBIX IVIaroj MOdydaeT MpU3HAKU
CITyeOHOro IJIaroja UM MOXKET pa3BUBaTh pa3HbIe acMeKTHbIE 3HaueHHs. CpaBHEHHE MaTepuana
AQHIIMICKOTO M PYCCKOTO A3bIKOB CBUAETENBCTBYET O CXOKUX TEHICHIMAX IPaMMaTHKAIN3aIuH, HO
€ Pa3HON MHTEHCUBHOCTBIO.
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CoBpeMeHHasi JTMHTBUCTHKA CTaJIKUBa-
€TCsl C HEKOTOPBIMM TPYAHOCTSIMHU B OIIpE-

JKacTCA B KOPHE CJIOBaA. CBs3b 3BYKOBOI'O
00JIMKa CJIOBAa M €r0 3HAYCHHUS MOKHO Ha-

JICJIEHUU TOTO, YTO CUUTATh JIEKCHIECKIM
SBIICHUEM, a 4TO rpaMMarndeckuM. Jlek-
CHYECKOE 3HAUEHHUE SIBISICTCS «IIPEIMET-
HO-TIOHATUMHBIM ~ COIEPKAHMEM  CJIOBA,
KOTOPOE€ HE MOTHBHUPOBAHO, HE OIIpees-
€TCsl 3ByKOBBIM COCTaBOM CJIOBA, HE TOX-
JIECTBEHHO MOHATHIOM [1, ¢. 176] u BhIpa-
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3BaTh aCCOIMAINEH 10 CMEKHOCTH, 3aKpe-
IUIEHHOW $3BIKOBOM Tpaauuuen. I'pamma-
THYECKOE 3HA4YEHHE IPEICTaBIsAeT cOOO0M
XapaKTepUCTHKy CJIOBa KaK JJICMEHTA:
1) ompeneneHHOro  rpaMMaTHYeCKOTO
KJjlacca; 2) CIOBOM3MEHHUTEIHHOTO psijia;
3) crmoBOcOouUeTaHUS WIH TPEAJIOKCHHUS.
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B CrnoBape JIMHTBHCTUYECKHUX TEPMHHOB
OTMEYaeTCs, YTO «TpaMMaTHYECcKoe 3Ha-
YeHHe KaTerOpHabHO, TaK KaK XapakTe-
pU3yeT IIeNble pa3psiibl U KIACCHl CIIOBY
[1, ¢. 77]. I'pammarnyeckoe 3Ha4YCHUE,
TakuM 00paszoMm, CBsI3aHO ¢ (yHKIHEH
CJIOBA B MPEUIOKEHUH B €T0 TpaMMaTnyde-
cKOi ponbio. OHaKO HEKOTOpEIE SBICHUS
SI3bIKA TPYIHO KIACCHU(HUIIMPOBATH KaK UC-
KITIOUNATENBHO JIEKCHYECKHe WM TpamMma-
TUYECKHUE, TaK KaK 3TH JIBa BUJA 3HAYCHHUS
MEPECEeKArOTCs, YTO JeNlaeT TOYHOE OIpe-
JIeJICHNEe TPAHWYHBIX JTHHANW MEXTy HUMH
CIIOKHBIM.

B3anMocBA3p  MEXAy JIEKCHYECKUM
Y TPAMMAaTHYECKIM CTOPOHAMHU SI3bIKA BBI-
pakaeTcs B CIIEAYIOIINX acIIeKTax.

1. I'pamMaTuka TPOUCXOJUT U3 JIEK-
cuku. Ilog »THM mompasymeBaeTcs, 4TO
OONBITMHCTBO TpaMMaTHYCCKUX  (HopM
U CTPYKTYD B A3BIKE 00pa3yIOTCsl HA OCHO-
BE JIEKCHYECKUX 3JIeMeHTOB. Hampumep,
cypdukcer mpuiararenpHbIx -ful, -able
MIPOUCXOAST W3 NpUJIaraTelbHBIX CO 3Ha-
YEHUSMU «IOJHBIH Yero-I.» M «CIoco0-
HBIH K 9YeMY-J1.», a JIEKCHYECKOe 3HaYCHHE
MOp(heMBbI TIO3BOJISIET POCIEIUTh €€ IBO-
JIIOIUIO OT TIOJIHO3HAYHOTO CJIOBA JI0 CTa-
Tyca CIIy’>keOHOH MOP(EMBI.

2. DBONIONUS TPOUCXOANUT ITOCTETICH-
HO. Jlekcnyeckue eqUHUIIBI TPOXOIAT JI0-
CTaTOYHO CIIOKHBIA IIyTh, MPEBpAIIasCh
B €IMHHITY C TPAMMAaTHYECKUM 3HAaUCHUEM.
Oror myTh («grammaticalization channel»
o onpexnenennto K. Jlemana [12, c. 4])
OOBIYHO TIPENCTABISACTCS TPEXITATHOU
cxeMoii: content item> grammatical word>
clitic > inflectional affix [11, c. 7]. Ha-
MpUMep, TIEPBBIN dTal MOKHO HaOIIOIaTh
B (hOPMHUPOBAHHH CITYKeOHOTO Iy1aroiia Oy-
IIyIIeTo BPEeMEHHU Wil W3 TTOJTHO3HAYHOTO
IJ1arojia co 3HAYeHUEM «XOTETh» B aHIJIHH-
CKOM $I3BIKE, BTOPOH ATAIl — MpeBpaIieHne
BCIIOMOTATENIFHOTO TIIaroyia B KIUTUKY: iC
will cuman > I will come > I'll come.

3. CeMaHTHYECKHHA CHBHUT TIPHUBOIUT
K TOSBJIEHHUIO HOBOM TI'paMMaTH4YeCKOH
koHcTpyKuuu. Hampumep, B XVI B. koH-
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CTpyKIus be going to + ungunumue Ha-
yaia cBoe (OPMHPOBAHWE W3 COUCTAHHS
raroja JBW)KEHUS g0 C WH(OUHUTHBOM
uean. B XX B KOHCTpYKUUS TEPSET CBOIO
MOJAJTEHYIO OKpPAacKy, IPeBpaInasch B aHa-
JUTHYECKYI0 KOHCTPYKIIMIO Ui BBIpa-
keHust Oymymiero BpemeHn. CyTh 3TOTO
npolecca oxapakrepusonai T. I'uBoH, 3a-
sBuB: «Today’s morphology is yesterday’s
syntax» [9 c. 413].

[IporeccoM rpaMMaTHKaIN3aNH, C KO-
TOPBIM MBI IMEEM JIEJIO B JAHHOM Clydae,
MPUHATO CYHUTATh TIPOIECC IpeBpare-
HUS JIEKCUYECKOW eIWHUIIBI B TPaMMaTH-
yecKkui mokazarenb. A. Meiie, KOTOpbIH
BIIEPBBIE BBENl TEPMHUH «TPaMMaTHKaIIA3a-
U, TIOJIarajl, 9TO TpaMMaTHKAIN3aIns
W aHaJoTHs — JBa BAXHEWIINX IpOIeC-
ca rpaMMaTHYECKHX M3MEHEHUH B S3BIKE
[13, c. 1012]. A. Meiie npu >TOM BHUAEI
ATOT MPOIIECC B OTHOM dTare (JeKCHIecKas
€IMHUIIA > TPAMMAaTHIECKHH MTOKa3aTeh).
C 70-x ToA0B mpolecc rpaMMaTuKaIn3a-
IIUU CTAHOBHUTCS OOBEKTOM MPHUCTAIHEHOTO
BHUMAaHUs 3allaJIHBIX W OTEYECTBEHHBIX
JUHTBUCTOB. BaskHBIMU paboTamu B 3TOMU
obnactu sBistIoTcst MoHOTpaduu K. Jle-
mana [12], b. Xaitne [10], II. Xonmnepa
u D. Tpayror [11], a taxke paboTsr JIk.
baii6u [8], B. A. [lnynrsna [5].

[Iporecc rpaMMaTHKani3anuyd HE Cie-
JyeT TIOHUMAaTh TOJNBKO KakK Tepexof OT
JIEKCMYECKOTO K TpPaMMaTHYECKOMY, TaK
KaK TpaMMaTHKaJIA3alns — 3TO CIOXKHAS
LEMOYKa HW3MEHEHHM. OTH HU3MEHEHUs
BKITIOYAOT B ce0sl pa3BUTHE JIEKCUIECKIX
€IMHUI], KOTOpBIE CTAaHOBATCA Oolee 4va-
CTOTHBIMH W TIpHOOpeTaroT Ooiee oodimee
3HayeHne. llocremeHHO OHM TpHOOpe-
TalOT TpaMMaTHYECKUH CTaTyCc, a 3aTeM
MIPOIOJKAIOT CBOE PA3BHTHE IOCIE TOTO,
KaK TIONlyYMJIH TPaMMaTHYECKAW CTaryc.
Takum o00pa3zom, mporecc TrpaMMaTHKa-
JU3AIUH BKIIIOYAET TOCIENyIOIe U3Me-
HEHUS ¥ DBOJOIHIO JIEKCHIECKUX EMHHUIL
C yXKe TpruoOpEeTeHHBIM TPaMMaTHYECKAM
crarycom. H. B. IllepuiykoBa npennaraer
YETBIPEXITAHYI0 cXeMy (OPMHUPOBAHUS

Y o 16+ 507



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching

Topical Issues of Philology

AQHDIMHACKAX  TJIArONIBHBIX — aHAJIUTHYe-
CKUX KOHCTPYKIIUHA BMECTO TPAIUIIMOHHON
TPEXATAIHOM: «3HAMEHATENbHbIN m1aroa >
1) momy3HaMeHaTedBHBIM  TJIarom >
2) ciykeOHBIA m1aron > 3) hoHEeTHIECKU
pPeAYLUPOBAHHBIA  CIY)KCOHBIH  IJIaroi
(xuTHKA) > 4) HyIIb CITy’)KeOHOTO Tiaroja
(mymeBoit perpe3eHTaHT)» [7, . 9].

[lepeocmMrpiciieHne TPHUHATO CYHATATh
HanOoJIee BAXKHBIM MEXaHU3MOM TpamMma-
TUYECKOTO TpeoOpa3oBaHusl, KaKk W JIIO-
00ro Ipyroro M3MeHEHUs, MOCKOIbKY OH
SBIISIETCS HEOOXOAMMBIM YCIIOBHEM JIJIS
OCYIIECTBICHUS HW3MEHEHHUS 10 aHalo-
run. [Ipu mepeocMbICIeHUN U3MEHSIOTCS
rpaMMaTHdeckue  (CHHTAaKTHKO-MOpP§o-
JIOTUYECKHE) ¥ CEMaHTUYECKHEe CBOMCTBA
[11 c. 39]. Takoe rpammarmdeckoe Ipe-
o0pazoBaHHe — CIOKHBIA HCTOPHUYECKUN
MIPOIECC, U Pa3HBbIE S3BIKOBHIE E€IWHUIIBI
MOTYT HaXOJUTHCS HA PA3HBIX 3Tarax CBO-
€ro pa3BHUTHSI.

[IpunaATO CymTaTh, dYTO TIpOIECCY
rpaMMaTHKaIN3aliil MOTYT IIO/IBEPraTh-
csi He JIoOble JIEKCHYECKHE CIMHMUIIBI.
T.A. Maiicak oTMEYaeT, 4TO rpaMMaTHKa-
JU3AIUN  TIO/IBEPTAIOTCS  OTIPENICIICHHbIC
JIEKCUYECKHEe eNHUIIBL: «...MCTOYHIUKAMH
MPEUIOTOB YacTO SIBJISIFOTCSI CJIOBa, 000-
3HAYAIONIUEe YacTH Teja, WCTOYHUKAMU
apTUKIIEH — yKa3aTelbHbIE MECTOMMEHHS,
MCTOYHHUKAaMH BH/I0-BPEMEHHBIX ITOKa3aTe-
JIE — OBITHIHBIE IVIAroJjbl, IJIarojibl JABH-
xeHus» [2, ¢. 11].

B nacrosmieit pabore 00beKTOM BHUMA-
HUS SIBJISIFOTCSI OCHOBHBIE TJIATOJIBI IBHYKE-
HUS B aHIJIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKax (go,
come / uomu, Xo0umo, NPUXoOUMsb, VImit).
Jannple Taronsl Hamboiee 4YacTo MOJ-
BEPraloTCs TPaMMAaTHKAIU3AINN B Pa3HBIX
S3bIKaX MHpa 10 TOW NPUYHMHE, YTO OHH
obmagaroT Haumbosiee OOIIMM 3HAYEHHEM,
HE Cofiep’KaT KOHKPETHOTO yKa3aHWs Ha
Croco0 TMepeMemnieHusi B IPOCTPAHCTBE
W BCIIEACTBHE ATOTO 00JaNaOT IIUPOKOU
COYETaeMOCThI0 B OTIMYHE OT IJIarojioB
TUTIA Dedcamy, emems, Wazams, 2Yisim,
nblMb U T. [I.

Cragust W3MEHEHHs 3HaMEHaTeJIhbHOTO
raroja B TOJy3HAMEHATEeIbHbII Tpero-
JlaraeT, 4To Taroil HpuoOpeTaeT HOBOE
3HaUeHUE, KOTOpOe SBJAETCS Ooiee ao-
CTPAaKTHBIM WM OOOOIIEHHBIM, YEM €ro
MIepBOHAYAIbHOE 3HAYCHHE. JTO MTPOUCXO-
JTUT TTIOCTETIEHHO, TI0 MepPe Pa3BUTHUS TpaM-
MaTH4ecKoro 3HaueHus. Ha stoil cramuu
(hopmMupyeTcs rpaMMaTHIeCKOe 3HAYCHHE,
KOTOpOE€ B JajbHeHIemM OyleT MCIOIbh30-
BaTbCs B COYETAHWU C JIPYTMMH CIIOBaMU
Wi GopMaMHu Tiaroja Ijisi oOpa3oBaHUS
OTIpE/ICJICHHBIX  BPEMEH, HAKIOHEHHIA,
JUI ¥ TPOYUX TPAMMATHYECKUX KaTero-
puii. B pesynaprare 1arol MOXKET OBITH
WCIIOJIh30BaH HE TOJHKO B Ka4eCTBE CpeJI-
CTBa TIepeladn JEHCTBHUSA, HO W IS BBI-
pakeHus: TpaMMaTH4ecKoi HHGOpMAaIH
o npemiokeHun. [lon momy3nameHarensb-
HBIM TJIar0JIOM CJIeTyeT MOHUMATh TJIaroJl,
B TPaaUIIMOHHOW TpaMMaTHKE WMEHYe-
MbIH «IJIaroji-CBA3Ka» WM «CBA30YHbIN
IJIaroj», JEKCHYECKoe 3HaYeHHE KOTOPOTO
WCTIOJB3YETCS ISl BEIPAKECHUS TPaMMaTH-
Jeckux 3HaueHwni [ 1, ¢. 352]. U.H. Mepky-
JIOBa OTMEYAET CIIEAYIONTYI0 0COOEHHOCTh
(hopmupoBaHUs MOJTy3HAMEHATEIbHBIX
[JIarojioB M3 TIOJIHO3HAYHBIX IJIAroJIOB:
«B mepexomHy0 30HY CITy’)KeOHOCTH TIO-
MaJafoT TIAroybl, KOTOPBIE pPEaTUu3yroT
IJIaBHBIM 00pa3oM TPHU3HAKH KaTeTOPHH
CITy’)keOHOCTH, T. €. BBINOJHAIOT YHCTO
SI3BIKOBYIO (DYHKITMIO, abCTparupysch OT
KOHKPETHOTO JIEKCHYECKOTO 3HAYCHHSD)
[3,c. 13].

I'pamMmMarukanu3anusi OCHOBHBIX IJIa-
TOJIOB JIBWKCHHS HAYMHAETCS, TAKUM 00-
pa3oM, C 3aKpeIUIeHHs TJIaroia JIBHKCHHS
B (pyHKIIMH «CBS3BIBAHUS IPEIUKATHBA
C CyOBEKTOM.

(1) It went flying for a while, and then it
landed on its side and it slid into the river.
It got smashed up pretty good (CBC News,
September 28, 2016).

(2) As she was instructing a class of 375
students inside UNC’s Carroll Hall, three
men, stark naked and wearing nothing
but rubber masks, came screaming and
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running through a side door (ABCI1
News, October 10, 2014).

B mpumepax (1) u (2) 3HadyeHHs 11aro-
10B go u come cnoBapsb (Oxford Advanced
Learner’s Dictionary — OALD) ompene-
JIIeT Kak «to move in a particular way or
while doing sth» [14, c. 296, 661]. 3naue-
HUE «JIBIDKCHHE» B TIPUMEPAX COXpaHseT-
Ccsl, OJJHAKO CTAHOBUTCS CBSI3aHHBIM C ITpe-
JTUKATHBOM.

JanpHeiiliee  pa3BuUTHE  AHIJIMICKO-
rO TJarojia MOXKHO BHJIETh B 3aKpervie-
HUU codYeTaeMocTH miaroda go + Ger:
go shopping, go sailing, go jogging, go
swimming, go fishing. CBSI3aHHOCTH TIpe-
JINKaTHBA C CYOBEKTOM ITOCPEICTBOM Iia-
TOJIa-CBSI3KH MOXXHO HaOII0AaTh B MPUMe-
pe (3), tae go running o6o3HaYaeT «x000M,
aKTUBHOCTBY», TO ecTh She liked to run for
exercise, B TO BpeMs Kak B mpumepe (4)
0003HaYaeTCs TOIBKO JACHCTBUE!

(3) She liked to go running for exercise.

(4) She ran away from him.

AHnamornyHoe 3HadyeHHWE («to live or
move around in a particular way» [OALD
661]) MO’)KHO YBHIIETh B COUYCTaHUAX V+
ADI: go hungry / barefoot / reported.:

(5) Number of people going hungry has
risen by 122m since 2019, UN says (The
Guardian, July 12, 2023).

Takxe BO3MOXKHO DPa3BUTHE 3BYKOBOMU
CEMaHTHKH IJ1arojia go:

(6) SHOT Show Industry day at the
range 2023 and some things that went bang
(JellyfishNEWS, February 6, 2023).

CrnenyrommuM >TarmoM TpaMMaTHKaIIN-
3alli{ TJIATOJIOB JIBWKCHUS CIEIYyeT CUH-
TaTh Pa3BUTHE TOJIUCEMHH, KOTJa IJIaroi
JIBUKCHHUS TI0JTy9aeT HOBOE 3HA4YCHHE, TO
€CTh: «JIBUTATBCS» > «U3MEHSTHCA B ...,
MIPEBPAIIATHCS > CTAHOBUTHCS.

(7) ‘My street came alive’: Rome sings
anthem from balconies during coronavirus
lockdown (itvNEWS, March 14, 2020).

(8) I was ready to take off the jersey and
go crazy (Daily News, August 02, 2022).

I'pamMMaTukanuzanust Tarona  uomu
B PYCCKOM S3bIKE MPOXOAUT TTOXOKHU

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

MyTh, OJHAKO JUII PYCCKOTO IJlaroja TH-
MUYHBIMU CTAHOBATCA coueTaHust V+N:

(9) IIpoBamunace W TONIIA ISATHAMHU:
HOBBIM JM3allH TUIMTKA B CKBEpe Ha AJl-
mupanrteiickom (KepusUHbo, 18 oxTsiOps
2023).

Yrorpebienne raroja JIBUKE-
HUSA C cymecTBUTeNbHEIM (V+Prep+N)
B. I1. HegsmkoB OTHOCHT K (hpa3eosioTH-
YECKHU CBSI3aHHBIM eauHCTBaM [4, ¢. 181],
OJTHAKO B TIOJIb3Y TpaMMaTHKaJIU3aluu
TJIarOJIOB NPUX00Ums, UOMU, XOOUNb CBH-
JIETENBCTBYET 3HAYUTEIFHOE KOJTUYECTBO
MOTOOHBIX COYETAHHHA B PYCCKOM SI3BIKE
(npuxooumsv 6 socmope, 6 yocac = MPO-
HUKHYTBCS 9YBCTBOM, BBIPQKCHHBIM CY-
MIECTBUTEIBHBIM; NPUX00UmMs 8 YNAOoK,
8 He200HOCMb = JIOUTH IO COCTOSHUSA,
BBIPOKEHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM; HOLU-
mu 6 oupexmopa = CTaTh; X00unv 8 Ou-
PpeKkmopax = COCTOSITh B JJOIUKHOCTH, 3Ba-
HUW;, uOmMu Ha cnao, Ha yOulib, uOmu Ha
puck = NeHcTBUEe, Ha3BaHHOE CYIIECTBU-
TEeNbHBIM) [4].

BrrmeniepeuncneHaple  ciydan WILTIO-
CTPUPYIOT TEPBBI 3Tan TpaMMaTHKaIH-
3aMyd — TIpeBpalleHNe TIJIAarojioB JIBHIKe-
HUS B II0Jly3HAMEHATENIbHBIE TJIArOJIbl,
TP STOM Ha 3TOM dTarieé MOKHO TOBOPHUTH
0 pasHBIX YPOBHAX TpPaMMaTHKAIA3AIAN
UCXOAsl W3 CTENeHW a0CTpaKkIuu H3HA-
YaJlbHOTO 3HAYeHMsl IvarosioB. Bropoi
Ba)KHBIM 3Tall — 3TO 3Tall «IIOJHOH Jece-
MaHTH3AIMHA TIOJTy3HAMEHATeIbHOTO TJIa-
royia, B pe3yibTare 4ero OH TpaHC(HOpMHU-
pyercs B CIIy>kKeOHBIM Twiarom» [7, c. 9].
T.A. Maiicak Ha3bIBaeT TpPU CEMaHTHUYE-
CKH€ 30HBI TpaMMaTHKaJIN3aIlH TJ1aroioB
JIBWKCHUS: TEMIIOpajibHas, MOJaJIbHAS
W acmekrtyanpHas [2, c. 16]. Temropainb-
HBI acmeKT (TpeBpalleHe Iyaroia go
B Mapkep Oymymero BpemeHu be going)
SBIISIETCS KJIACCHYECKUM TIPUMEPOM Tpam-
MaTUKaTU3alil W JIOCTATOYHO XOPOIIO
OINMCaH HAy4YHOW JUTeparype, U Mo 3TOU
MIPUYUHE HE SBISETCS 00BEKTOM HCCIE0-
BaHUs. MonajabHas 30Ha TpaMMaTHKaIIA3a-
U (€CITU pacCcMaTpPUBaTh €€ OTACIBHO OT
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TEMITOPAIBHOCTH) He OblTa OOHapy)keHa
B IJIArojiax JIBUKCHHUSI.

[MosiBeHUE  acMeKTyalbHBIX  3Haue-
HUU — OIHO M3 OCOOCHHOCTEH (DyHKIIH-
OHHMPOBAHHUS IJIarOJIOB JBWKeHUs. Tak,
MOXKHO HAONIONATh 3HAYCHUE XaOWTyaym-
ca (peryssipHO IOBTOPSIIOIUECS] CHTYa-
[[UH, TIPUBBIYHBIC JCHCTBUS, CTAHOBSIIH-
ecsl XapaKTepUCTHKAM CBOMCTB CyOheKTa)
y mnaroia go (go+Adj), npu 3TOM TIaron
B TaKOM Cllyyae He YHoTpeOisieTcs: B JUu-
TEIBHBIX (hopMax:

(10) Indian football’s bubble set to burst:
Players go cheap with few takers; many
still jobless (The Times of India, February
16, 2015).

Jpyroe 3HaueHne NEepPEKTHOH TpyIi-
bl — IMYHKTUB — Pa3BUBACTCS y INarona
come (come + INF). B mpumepax (11)
u (12) mmaron come MapKupyer Jr00yio U3
JIByX MTHOBEHHBIX CTaJuil (HAYamo WIu
KOHEll, T/Ie come to love «0N00UTb, BITIO-
OUTHCS») WM MIHOBEHHYIO CTaJMI0 WU
CUTYaIlMIO B IIEJIOM, TaK KaK OHAa B IPHH-
[IAIIe He MOXKET OBITh JJTUTEIBHOU (come
to find «y3HaTBH):

(11) “For much of my life I felt alone,
but over the years a circle of women came
to love me and I came to love each of those
women in return...” (AP NEWS, June 13,
2023).

(12) Even though he wasn’t used to it at
first, he soon came to find that there were
more pros than cons (Koreaboo, November
3,2023).

[IponomkeHne ACHCTBUS — KOHTHHYa-
THB — IPOCIICIKUBACTCS B OJIHOM M3 3HAYC-
HUI TI1arojia go ¢ HapeyrueM On U OoCieay-
FOIIMM MHOUHUTHBOM:

(13) X-rays showed there was no break,
but the Jets announced he would not play
the rest of the game, which New York went
on to win in overtime (NBC News, Sept 12,
2023).

TepMHUHATHBHOE 3HAYCHHE TNaroja go,
ycuJieHHOe HapeuueM off (no longer going
to happen, not functioning [14, c. 1051],
MOXHO HaONIOAaTh B CIENYIOIIEM IpH-
Mepe:

(14) When the water went off, people
quit running their (The Tennessian, Feb 28,
2021).

IIpu sTOM, €cinu U BO3MOXKHO IPOCIE-
IUTHh OCTaTOYHOE 3HauYeHHE JBHKCHUS
B npumepe (14) — «Boma TeuéT» > «BOMA
BBITCKJIa» > «BOJIA 3aKOHYMIIACHY, B TIPU-
Mmepax (15) u (16) moboe duznyeckoe
JBIKCHUE OTCYTCTBYET.

(15) If you leave natural yoghurt at
room temperature, it won’t go off (The
Guardian, Sept 22, 2022).

(16) Residents in the Bronx apartment
building that caught fire January 9, 2022,
said the fire alarms would frequently go
off (Newsweek, January 10, 2022).

I'paMMmaTukamu3anus riaroiia go mMoj-
TBEPKJACTCS TaKXKE W BO3MOXKHOCTHIO
€ro 3aMeHbBI Ha [Iaroi be B 3TOH ke KOH-
CTPYKIUH:

(17) Turn the water on in a random
sink to make sure the water is off before
proceeding (wikihow.com: 3 Mar, 28,
2023).

TakuM 00pa3oM, MOXKHO 3aKJIIOYUTh,
YTO TPOLIECC TPaAMMATHKAIM3ALUU TIPE]i-
CTaBJIsieT COOOW CIOKHBI MCTOPHUYECKUH
W TpalyalbHbId mpouecc (HopMHPOBa-
HUS HOBBIX TPaAMMaTHYEeCKUX 3HAYCHUU
y Jekcuueckor eauHuubl. Jlekcuueckoe
3HauCHHE TJIaroJioB CTAHOBUTCS Oolee
a0CTPaKTHBIM, JUCTAHIUPYSICh OT U3-
HAYaJIbHOTO  JIGKCUYECKOTO  3HAYCHUS
«JIBWXKCeHHUE». [lepBbIM 3TarioM pa3BHUTHUS
MOXHO CUHUTAaTh YMOTPEOJCHHE IJIarojioB
JIBIDKCHHSI B Ka4eCTBE TOJTy3HAMEHATEIb-
HBIX TJIAroJIOB — I1aroyioB-cBsi3ok. Cremy-
IO 3Tan — GOPMUPOBAHUE ACTIEKTHOTO
3HAYCHHUs y TIIaroyia — XxaOuTyaiuca, ImyH-
KTHBa, KOHTUHYaTUBa, TCPMUHATHBA.

I'marosnel  IOBUKEHUST B aHIDIUHCKOM
SI3BIKE (g0, come) dale TOIBEpPTraroTCs
rpaMMAaTHKAIN3aIM1, 9eM UX PYCCKHE JK-
BUBAJICHTHI (U0mu/xo0ums, npuxooumo,
noutmu), 4TO SIBISETCS BIIOJHE JOTHYHBIM,
YUUTHIBASI CHUJIBHBIA AHATUTUYCCKUN Xa-
paKTep aHTIIMHCKOTO SI3bIKA.
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